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1. Планируемые результаты обучения, соотнесенные с планируемыми результатами 
освоения образовательной программы

УК-3  Способен  осуществлять  социальное  взаимодействие  и  реализовывать  свою  роль  в
команде

УК-3.1  Определяет  свою  роль  в  команде,  исходя  из  стратегии  сотрудничества  для
достижения поставленной цели

                   Знать:
УК-3.1/Зн3  Признаки  эффективной  команды,  технологии  ее  создания,  правила
командного взаимодействия
УК-3.1/Зн4  Алгоритм  принятия  командных  решений  и  способы  преодоления
негативных факторов при принятии решений в группе
УК-3.1/Зн5 Способы эффективной коммуникации в группе или команде

                   Уметь:
УК-3.1/Ум3  Определять  свою  роль  в  команде  с  учетом  собственных  личностных
ресурсов и ресурсов участников команды
УК-3.1/Ум4  Использовать  эффективные  способы  социального  взаимодействия  в
процессе принятия группового или командного решения
УК-3.1/Ум5 Устанавливать и поддерживать контакты, обеспечивающие успешную
работу в коллективе

                   Владеть:
УК-3.1/Нв3  Навыком  эффективного  исполнения  роли  члена  команды  для
достижения общей цели
УК-3.1/Нв4  Навыками  разработки  и  рецензирования  проектов  создания
планово-высотных сетей спутниковыми и наземными методами
УК-3.1/Нв5  Техниками  формирования  команды  (тимбилдинга)  и  управления
групповыми процессами

УК-3.2 При реализации своей роли в команде учитывает особенности поведения других
членов команды

                   Знать:
УК-3.2/Зн5  Психологических  и  поведенческих  особенностей  участников  команд
при производстве работ в сфере геодезии и дистанционного зондирования
УК-3.2/Зн6 Области применения методов измерений
УК-3.2/Зн7  Психологические  аспекты  работы  в  малых  группах  в  условиях
автономных полевых выездов

                   Уметь:
УК-3.2/Ум5 Гибко менять план работы при изменении условий или возникновении
разногласий
УК-3.2/Ум6  Производить  полевые  технологические  поверки  аппаратуры
спутниковой геодезической, угломерных инструментов, нивелиров и приборов для
линейных измерений

                   Владеть:
УК-3.2/Нв5  Навыками  составления  программ  спутниковых  наблюдений,
линейно-угловых  измерений,  геометрического  нивелирования  по  методике  I  и  II
классов  при  развитии  планово-высотных  геодезических  сетей  различного
назначения спутниковыми и наземными методами
УК-3.2/Нв6 Навыками активного слушания и конструктивной обратной связи

УК-3.3  Анализирует  возможные  последствия  личных  действий  и  планирует  свои
действия для достижения заданного результата



                   Знать:
УК-3.3/Зн8  Закономерностей  влияния  индивидуальных  действий  на  результат
деятельности
УК-3.3/Зн9  Нормативные  и  методические  документы,  регламентирующие  работы
по метрологическому обеспечению в организации
УК-3.3/Зн10 Теории, стадии и типы конфликтов

                   Уметь:
УК-3.3/Ум8  Предвидеть  возможные  последствия  своих  поступков  и  планировать
шаги для достижения необходимого результата
УК-3.3/Ум9  Предвидеть  возможные  последствия  своих  поступков  и  планировать
шаги для достижения результата
УК-3.3/Ум10  Производить  полевые  технологические  поверки  аппаратуры
спутниковой геодезической, угломерных инструментов, нивелиров и приборов для
линейных измерений

                   Владеть:
УК-3.3/Нв8  Навыком  осознанного  регулирования  личного  вклада  в  работу
коллектива для успешного завершения проектов
УК-3.3/Нв9  Навыком  осознанного  регулирования  личного  вклада  в  работу
коллектива
УК-3.3/Нв10  Навыками  уравнивания  результатов  спутниковых  наблюдений,
линейно-угловых измерений, высокоточного геометрического нивелирования

УК-4  Способен  осуществлять  деловую  коммуникацию  в  устной  и  письменной  формах  на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.2  Выполняет  перевод  профессиональных  текстов  с  иностранного  языка  на
государственный язык РФ и с государственного языка РФ на иностранный

                   Знать:
УК-4.2/Зн1  Специальную  лексику  и  терминологию  землеустройства  и  кадастров
недвижимости на русском и изучаемом иностранном языке
УК-4.2/Зн3 Основные способы работы на языковым и речевым материалом
УК-4.2/Зн4  Современные  техники  перевода  профессиональных  текстов,  нормы
современного  русского  литературного  языка,  особенности  культуры
монологической и диалогической речи на русском и иностранном языках, а также
принципы трансформирования одного типа словесного материала в другой

                   Уметь:
УК-4.2/Ум1  Точно  передавать  смысл  профессионального  текста  при  переводе  с
одного языка на другой
УК-4.2/Ум3 Выполнять перевод технических текстов с иностранного языка
УК-4.2/Ум4  Объяснять  значение,  образование,  употребление  лексических  и
грамматических  явлений  в  пределах  изученного  материала,  систематизировать
языковые  средства  в  соответствии  с  коммуникативной  ситуацией,
функциональным  стилем  или  жанром  речи,  а  также  трансформировать  один
языковой материал в другой в соответствии с особенностями культуры общения на
русском и иностранном языке

                   Владеть:
УК-4.2/Нв1  Навыком  перевода  документов  и  материалов,  сохраняя  точность  и
ясность изложения в обеих языковых парах
УК-4.2/Нв3  Приемами  самостоятельной  работы  с  языковым  материалом  с
использованием справочной и учебной литературы



УК-4.2/Нв4 Навыками структурно-семантического  перехода  от  одного  словесного
материала к другому соответственно его функционально-стилевой направленности
и  культуре  общения  на  русском  и  иностранном  языках,  а  также  продвинутыми
навыками  хорошей  речи  при  переводе  профессиональных  деловых  текстов  с
иностранного языка на государственный язык РФ и с  государственного языка РФ
на иностранный

УК-4.3  Ведет  деловую  коммуникацию  в  письменной  и  электронной  форме,  учитывая
особенности  стилистики  официальных  и  неофициальных  писем,  социокультурные
различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках

                   Знать:
УК-4.3/Зн1  Стандарты  деловой  переписки  и  стилистические  особенности
официального и неофициального письма на русском и иностранном языках
УК-4.3/Зн7 Основные стилистические особенности письменной формы речи; язык
служебных документов; нормы литературного языка, необходимые для реализации
коммуникативных намерений.
УК-4.3/Зн8  Нормы  произношения,  лексику  иностранного  языка
общеупотребительного,  терминологического  и  профессионального  содержания;
типовые способы построения высказываний в устной и письменной речи

                   Уметь:
УК-4.3/Ум1  Грамотно  вести  письменную и  электронную коммуникацию с  учетом
особенностей сферы землеустройства и кадастров недвижимости
УК-4.3/Ум7  Осуществляет  коммуникацию  с  зарубежными  партнерами;  переводит
научно-техническую литературу, связанную с профессиональной деятельностью
УК-4.3/Ум8  Оптимально  использовать  языковые  средства  при  письменном
общении  в  типичных  для  профессиональной  деятельности  ситуациях;  
реализовать коммуникативные намерения в соответствии с нормами современного
русского  литературного  языка   правильно  использовать  риторические  формы
общения в официальной и неофициальной сфере письменной речи.   оформлять
деловую документацию различных жанров

                   Владеть:
УК-4.3/Нв1  Навыком  правильного  подбора  стиля  и  формата  сообщений  в
зависимости от целевой аудитории и культурных различий
УК-4.3/Нв7  Стратегиями  проведения  сопоставительного  анализа  факторов
культуры различных стран
УК-4.3/Нв8  Необходимой  языковой  информацией  и  структурировать  ее  для
деловой  переписки;  осознанно  выбирать  нормативные  варианты  единиц  языка
всех уровней при создании текстов научного и официально-делового стиля.

УК-4.4  Представляет  свою  точку  зрения  при  деловом  общении  и  в  публичных
выступлениях

                   Знать:
УК-4.4/Зн3  Лексический  минимум  в  объеме  2000  лексических  единиц  общего  и
терминологического  характера,  необходимого  для  возможности  получения
информации профессиональго содержания из зарубежных источников
УК-4.4/Зн4  Лексический  минимум  в  объеме  2000  лексических  единиц  общего  и
терминологического  характера,  необходимого  для  возможности  получения
информации профессионального содержания из зарубежных источников
УК-4.4/Зн5  Основные  принципы  публичного  выступления,  правильное
употребление  научной  и  официально-деловой  лексики,  особых  конструкций  и
приемов публичной речи в зависимости от состава аудитории, уровня общения.

                   Уметь:



УК-4.4/Ум1  Ясно  и  убедительно  представлять  собственную  позицию  в  ходе
деловых переговоров и выступлений
УК-4.4/Ум3 Осуществлять коммуникацию с зарубежными партнерами; переводить
научно-техническую  литературу  по  вопросами,  связанным  с  профессиональной
деятельностью
УК-4.4/Ум4 Различать типы коммуникативных актов в чужой речи и формировать
собственные  речевые  акты,  адекватные  интенциям  в  публичной  коммуникации
формулировать  достижимую  в  рамках  этой  коммуникативной  ситуации  цель
общения выбирать наиболее подходящие для достижения этой цели средства

                   Владеть:
УК-4.4/Нв3  Компенсаторными  умениями,  помогающими  пеодолеть  "сбои"  в
коммуникации,  вызванные  объективными  и  субъективными,  социокультурными
причинами
УК-4.4/Нв4  Компенсаторными  умениями,  помогающими  преодолеть  "сбои"  в
коммуникации,  вызванные  объективными  и  субъективными,  социокультурными
причинами
УК-4.4/Нв5  Правильной  устной  (ударение,  произношение)  речью на  основе  норм
русского литературного языка; продуцированием связных, правильно построенных
монологических  текстов  на  разные  темы  в  соответствии  с  коммуникативными
намерениями говорящего и ситуацией общения; современными нормами этикета

            2. Показатели и критерии оценивания компетенций

Планируемые 
результаты освоения 
программы

Уровень 
овладения

Критерии оценивания (перечень сформированных 
ИДК/ЗУВ по уровням освоения)

УК-3 Способен 
осуществлять 
социальное 
взаимодействие и 
реализовывать свою 
роль в команде

Повышенный ИДК УК-3.1 Определяет свою роль в команде, исходя 
из стратегии сотрудничества для достижения 
поставленной цели

   Знать:
УК-3.1/Зн3 Признаки эффективной команды, 
технологии ее создания, правила командного 
взаимодействия
УК-3.1/Зн4 Алгоритм принятия командных решений и 
способы преодоления негативных факторов при 
принятии решений в группе
УК-3.1/Зн5 Способы эффективной коммуникации в 
группе или команде
   Уметь:
УК-3.1/Ум3 Определять свою роль в команде с учетом 
собственных личностных ресурсов и ресурсов 
участников команды
УК-3.1/Ум4 Использовать эффективные способы 
социального взаимодействия в процессе принятия 
группового или командного решения
УК-3.1/Ум5 Устанавливать и поддерживать контакты, 
обеспечивающие успешную работу в коллективе
   Владеть:
УК-3.1/Нв3 Навыком эффективного исполнения роли 
члена команды для достижения общей цели



УК-3.1/Нв4 Навыками разработки и рецензирования 
проектов создания планово-высотных сетей 
спутниковыми и наземными методами
УК-3.1/Нв5 Техниками формирования команды 
(тимбилдинга) и управления групповыми процессами

ИДК УК-3.2 При реализации своей роли в команде 
учитывает особенности поведения других членов 
команды

   Знать:
УК-3.2/Зн5 Психологических и поведенческих 
особенностей участников команд при производстве 
работ в сфере геодезии и дистанционного 
зондирования
УК-3.2/Зн6 Области применения методов измерений
УК-3.2/Зн7 Психологические аспекты работы в малых 
группах в условиях автономных полевых выездов
   Уметь:
УК-3.2/Ум5 Гибко менять план работы при изменении 
условий или возникновении разногласий
УК-3.2/Ум6 Производить полевые технологические 
поверки аппаратуры спутниковой геодезической, 
угломерных инструментов, нивелиров и приборов для 
линейных измерений
   Владеть:
УК-3.2/Нв5 Навыками составления программ 
спутниковых наблюдений, линейно-угловых 
измерений, геометрического нивелирования по 
методике I и II классов при развитии 
планово-высотных геодезических сетей различного 
назначения спутниковыми и наземными методами
УК-3.2/Нв6 Навыками активного слушания и 
конструктивной обратной связи

ИДК УК-3.3 Анализирует возможные последствия 
личных действий и планирует свои действия для 
достижения заданного результата

   Знать:
УК-3.3/Зн10 Теории, стадии и типы конфликтов
УК-3.3/Зн8 Закономерностей влияния 
индивидуальных действий на результат деятельности
УК-3.3/Зн9 Нормативные и методические документы, 
регламентирующие работы по метрологическому 
обеспечению в организации
   Уметь:
УК-3.3/Ум10 Производить полевые технологические 
поверки аппаратуры спутниковой геодезической, 
угломерных инструментов, нивелиров и приборов для 
линейных измерений



УК-3.3/Ум8 Предвидеть возможные последствия своих 
поступков и планировать шаги для достижения 
необходимого результата
УК-3.3/Ум9 Предвидеть возможные последствия своих 
поступков и планировать шаги для достижения 
результата
   Владеть:
УК-3.3/Нв10 Навыками уравнивания результатов 
спутниковых наблюдений, линейно-угловых 
измерений, высокоточного геометрического 
нивелирования
УК-3.3/Нв8 Навыком осознанного регулирования 
личного вклада в работу коллектива для успешного 
завершения проектов
УК-3.3/Нв9 Навыком осознанного регулирования 
личного вклада в работу коллектива

Базовый ИДК УК-3.1 Определяет свою роль в команде, исходя 
из стратегии сотрудничества для достижения 
поставленной цели

   Знать:
УК-3.1/Зн3 Признаки эффективной команды, 
технологии ее создания, правила командного 
взаимодействия
УК-3.1/Зн4 Алгоритм принятия командных решений и 
способы преодоления негативных факторов при 
принятии решений в группе
УК-3.1/Зн5 Способы эффективной коммуникации в 
группе или команде
   Уметь:
УК-3.1/Ум3 Определять свою роль в команде с учетом 
собственных личностных ресурсов и ресурсов 
участников команды
УК-3.1/Ум4 Использовать эффективные способы 
социального взаимодействия в процессе принятия 
группового или командного решения
УК-3.1/Ум5 Устанавливать и поддерживать контакты, 
обеспечивающие успешную работу в коллективе

ИДК УК-3.2 При реализации своей роли в команде 
учитывает особенности поведения других членов 
команды

   Знать:
УК-3.2/Зн5 Психологических и поведенческих 
особенностей участников команд при производстве 
работ в сфере геодезии и дистанционного 
зондирования
УК-3.2/Зн6 Области применения методов измерений
УК-3.2/Зн7 Психологические аспекты работы в малых 
группах в условиях автономных полевых выездов
   Уметь:
УК-3.2/Ум5 Гибко менять план работы при изменении 
условий или возникновении разногласий



УК-3.2/Ум6 Производить полевые технологические 
поверки аппаратуры спутниковой геодезической, 
угломерных инструментов, нивелиров и приборов для 
линейных измерений

ИДК УК-3.3 Анализирует возможные последствия 
личных действий и планирует свои действия для 
достижения заданного результата

   Знать:
УК-3.3/Зн10 Теории, стадии и типы конфликтов
УК-3.3/Зн8 Закономерностей влияния 
индивидуальных действий на результат деятельности
УК-3.3/Зн9 Нормативные и методические документы, 
регламентирующие работы по метрологическому 
обеспечению в организации
   Уметь:
УК-3.3/Ум10 Производить полевые технологические 
поверки аппаратуры спутниковой геодезической, 
угломерных инструментов, нивелиров и приборов для 
линейных измерений
УК-3.3/Ум8 Предвидеть возможные последствия своих 
поступков и планировать шаги для достижения 
необходимого результата
УК-3.3/Ум9 Предвидеть возможные последствия своих 
поступков и планировать шаги для достижения 
результата

Пороговый ИДК УК-3.1 Определяет свою роль в команде, исходя 
из стратегии сотрудничества для достижения 
поставленной цели

   Знать:
УК-3.1/Зн3 Признаки эффективной команды, 
технологии ее создания, правила командного 
взаимодействия
УК-3.1/Зн4 Алгоритм принятия командных решений и 
способы преодоления негативных факторов при 
принятии решений в группе
УК-3.1/Зн5 Способы эффективной коммуникации в 
группе или команде

ИДК УК-3.2 При реализации своей роли в команде 
учитывает особенности поведения других членов 
команды

   Знать:
УК-3.2/Зн5 Психологических и поведенческих 
особенностей участников команд при производстве 
работ в сфере геодезии и дистанционного 
зондирования
УК-3.2/Зн6 Области применения методов измерений
УК-3.2/Зн7 Психологические аспекты работы в малых 
группах в условиях автономных полевых выездов



ИДК УК-3.3 Анализирует возможные последствия 
личных действий и планирует свои действия для 
достижения заданного результата

   Знать:
УК-3.3/Зн10 Теории, стадии и типы конфликтов
УК-3.3/Зн8 Закономерностей влияния 
индивидуальных действий на результат деятельности
УК-3.3/Зн9 Нормативные и методические документы, 
регламентирующие работы по метрологическому 
обеспечению в организации

УК-4 Способен 
осуществлять 
деловую 
коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном 
языке Российской 
Федерации и 
иностранном(ых) 
языке(ах)

Повышенный ИДК УК-4.2 Выполняет перевод профессиональных 
текстов с иностранного языка на государственный 
язык РФ и с государственного языка РФ на 
иностранный

   Знать:
УК-4.2/Зн1 Специальную лексику и терминологию 
землеустройства и кадастров недвижимости на 
русском и изучаемом иностранном языке
УК-4.2/Зн3 Основные способы работы на языковым и 
речевым материалом
УК-4.2/Зн4 Современные техники перевода 
профессиональных текстов, нормы современного 
русского литературного языка, особенности культуры 
монологической и диалогической речи на русском и 
иностранном языках, а также принципы 
трансформирования одного типа словесного материала 
в другой
   Уметь:
УК-4.2/Ум1 Точно передавать смысл 
профессионального текста при переводе с одного 
языка на другой
УК-4.2/Ум3 Выполнять перевод технических текстов с 
иностранного языка
УК-4.2/Ум4 Объяснять значение, образование, 
употребление лексических и грамматических явлений 
в пределах изученного материала, систематизировать 
языковые средства в соответствии с коммуникативной 
ситуацией, функциональным стилем или жанром речи, 
а также трансформировать один языковой материал в 
другой в соответствии с особенностями культуры 
общения на русском и иностранном языке
   Владеть:
УК-4.2/Нв1 Навыком перевода документов и 
материалов, сохраняя точность и ясность изложения в 
обеих языковых парах
УК-4.2/Нв3 Приемами самостоятельной работы с 
языковым материалом с использованием справочной и 
учебной литературы



УК-4.2/Нв4 Навыками структурно-семантического 
перехода от одного словесного материала к другому 
соответственно его функционально-стилевой 
направленности и культуре общения на русском и 
иностранном языках, а также продвинутыми навыками 
хорошей речи при переводе профессиональных 
деловых текстов с иностранного языка на 
государственный язык РФ и с государственного языка 
РФ на иностранный

ИДК УК-4.3 Ведет деловую коммуникацию в 
письменной и электронной форме, учитывая 
особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в 
формате корреспонденции на государственном и 
иностранном (-ых) языках

   Знать:
УК-4.3/Зн1 Стандарты деловой переписки и 
стилистические особенности официального и 
неофициального письма на русском и иностранном 
языках
УК-4.3/Зн7 Основные стилистические особенности 
письменной формы речи; язык служебных документов; 
нормы литературного языка, необходимые для 
реализации коммуникативных намерений.
УК-4.3/Зн8 Нормы произношения, лексику 
иностранного языка общеупотребительного, 
терминологического и профессионального 
содержания; типовые способы построения 
высказываний в устной и письменной речи
   Уметь:
УК-4.3/Ум1 Грамотно вести письменную и 
электронную коммуникацию с учетом особенностей 
сферы землеустройства и кадастров недвижимости
УК-4.3/Ум7 Осуществляет коммуникацию с 
зарубежными партнерами; переводит 
научно-техническую литературу, связанную с 
профессиональной деятельностью
УК-4.3/Ум8 Оптимально использовать языковые 
средства при письменном общении в типичных для 
профессиональной деятельности ситуациях;  
реализовать коммуникативные намерения в 
соответствии с нормами современного русского 
литературного языка  правильно использовать 
риторические формы общения в официальной и 
неофициальной сфере письменной речи.  оформлять 
деловую документацию различных жанров
   Владеть:
УК-4.3/Нв1 Навыком правильного подбора стиля и 
формата сообщений в зависимости от целевой 
аудитории и культурных различий



УК-4.3/Нв7 Стратегиями проведения 
сопоставительного анализа факторов культуры 
различных стран
УК-4.3/Нв8 Необходимой языковой информацией и 
структурировать ее для деловой переписки; осознанно 
выбирать нормативные варианты единиц языка всех 
уровней при создании текстов научного и 
официально-делового стиля.

ИДК УК-4.4 Представляет свою точку зрения при 
деловом общении и в публичных выступлениях

   Знать:
УК-4.4/Зн3 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессиональго содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн4 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессионального содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн5 Основные принципы публичного 
выступления, правильное употребление научной и 
официально-деловой лексики, особых конструкций и 
приемов публичной речи в зависимости от состава 
аудитории, уровня общения.
   Уметь:
УК-4.4/Ум1 Ясно и убедительно представлять 
собственную позицию в ходе деловых переговоров и 
выступлений
УК-4.4/Ум3 Осуществлять коммуникацию с 
зарубежными партнерами; переводить 
научно-техническую литературу по вопросами, 
связанным с профессиональной деятельностью
УК-4.4/Ум4 Различать типы коммуникативных актов в 
чужой речи и формировать собственные речевые акты, 
адекватные интенциям в публичной коммуникации 
формулировать достижимую в рамках этой 
коммуникативной ситуации цель общения выбирать 
наиболее подходящие для достижения этой цели 
средства
   Владеть:
УК-4.4/Нв3 Компенсаторными умениями, 
помогающими пеодолеть "сбои" в коммуникации, 
вызванные объективными и субъективными, 
социокультурными причинами
УК-4.4/Нв4 Компенсаторными умениями, 
помогающими преодолеть "сбои" в коммуникации, 
вызванные объективными и субъективными, 
социокультурными причинами



УК-4.4/Нв5 Правильной устной (ударение, 
произношение) речью на основе норм русского 
литературного языка; продуцированием связных, 
правильно построенных монологических текстов на 
разные темы в соответствии с коммуникативными 
намерениями говорящего и ситуацией общения; 
современными нормами этикета

Базовый ИДК УК-4.2 Выполняет перевод профессиональных 
текстов с иностранного языка на государственный 
язык РФ и с государственного языка РФ на 
иностранный

   Знать:
УК-4.2/Зн1 Специальную лексику и терминологию 
землеустройства и кадастров недвижимости на 
русском и изучаемом иностранном языке
УК-4.2/Зн3 Основные способы работы на языковым и 
речевым материалом
УК-4.2/Зн4 Современные техники перевода 
профессиональных текстов, нормы современного 
русского литературного языка, особенности культуры 
монологической и диалогической речи на русском и 
иностранном языках, а также принципы 
трансформирования одного типа словесного материала 
в другой
   Уметь:
УК-4.2/Ум1 Точно передавать смысл 
профессионального текста при переводе с одного 
языка на другой
УК-4.2/Ум3 Выполнять перевод технических текстов с 
иностранного языка
УК-4.2/Ум4 Объяснять значение, образование, 
употребление лексических и грамматических явлений 
в пределах изученного материала, систематизировать 
языковые средства в соответствии с коммуникативной 
ситуацией, функциональным стилем или жанром речи, 
а также трансформировать один языковой материал в 
другой в соответствии с особенностями культуры 
общения на русском и иностранном языке

ИДК УК-4.3 Ведет деловую коммуникацию в 
письменной и электронной форме, учитывая 
особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в 
формате корреспонденции на государственном и 
иностранном (-ых) языках

   Знать:
УК-4.3/Зн1 Стандарты деловой переписки и 
стилистические особенности официального и 
неофициального письма на русском и иностранном 
языках



УК-4.3/Зн7 Основные стилистические особенности 
письменной формы речи; язык служебных документов; 
нормы литературного языка, необходимые для 
реализации коммуникативных намерений.
УК-4.3/Зн8 Нормы произношения, лексику 
иностранного языка общеупотребительного, 
терминологического и профессионального 
содержания; типовые способы построения 
высказываний в устной и письменной речи
   Уметь:
УК-4.3/Ум1 Грамотно вести письменную и 
электронную коммуникацию с учетом особенностей 
сферы землеустройства и кадастров недвижимости
УК-4.3/Ум7 Осуществляет коммуникацию с 
зарубежными партнерами; переводит 
научно-техническую литературу, связанную с 
профессиональной деятельностью
УК-4.3/Ум8 Оптимально использовать языковые 
средства при письменном общении в типичных для 
профессиональной деятельности ситуациях;  
реализовать коммуникативные намерения в 
соответствии с нормами современного русского 
литературного языка  правильно использовать 
риторические формы общения в официальной и 
неофициальной сфере письменной речи.  оформлять 
деловую документацию различных жанров

ИДК УК-4.4 Представляет свою точку зрения при 
деловом общении и в публичных выступлениях

   Знать:
УК-4.4/Зн3 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессиональго содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн4 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессионального содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн5 Основные принципы публичного 
выступления, правильное употребление научной и 
официально-деловой лексики, особых конструкций и 
приемов публичной речи в зависимости от состава 
аудитории, уровня общения.
   Уметь:
УК-4.4/Ум1 Ясно и убедительно представлять 
собственную позицию в ходе деловых переговоров и 
выступлений
УК-4.4/Ум3 Осуществлять коммуникацию с 
зарубежными партнерами; переводить 
научно-техническую литературу по вопросами, 
связанным с профессиональной деятельностью



УК-4.4/Ум4 Различать типы коммуникативных актов в 
чужой речи и формировать собственные речевые акты, 
адекватные интенциям в публичной коммуникации 
формулировать достижимую в рамках этой 
коммуникативной ситуации цель общения выбирать 
наиболее подходящие для достижения этой цели 
средства

Пороговый ИДК УК-4.2 Выполняет перевод профессиональных 
текстов с иностранного языка на государственный 
язык РФ и с государственного языка РФ на 
иностранный

   Знать:
УК-4.2/Зн1 Специальную лексику и терминологию 
землеустройства и кадастров недвижимости на 
русском и изучаемом иностранном языке
УК-4.2/Зн3 Основные способы работы на языковым и 
речевым материалом
УК-4.2/Зн4 Современные техники перевода 
профессиональных текстов, нормы современного 
русского литературного языка, особенности культуры 
монологической и диалогической речи на русском и 
иностранном языках, а также принципы 
трансформирования одного типа словесного материала 
в другой

ИДК УК-4.3 Ведет деловую коммуникацию в 
письменной и электронной форме, учитывая 
особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в 
формате корреспонденции на государственном и 
иностранном (-ых) языках

   Знать:
УК-4.3/Зн1 Стандарты деловой переписки и 
стилистические особенности официального и 
неофициального письма на русском и иностранном 
языках
УК-4.3/Зн7 Основные стилистические особенности 
письменной формы речи; язык служебных документов; 
нормы литературного языка, необходимые для 
реализации коммуникативных намерений.
УК-4.3/Зн8 Нормы произношения, лексику 
иностранного языка общеупотребительного, 
терминологического и профессионального 
содержания; типовые способы построения 
высказываний в устной и письменной речи



ИДК УК-4.4 Представляет свою точку зрения при 
деловом общении и в публичных выступлениях

   Знать:
УК-4.4/Зн3 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессиональго содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн4 Лексический минимум в объеме 2000 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, необходимого для возможности получения 
информации профессионального содержания из 
зарубежных источников
УК-4.4/Зн5 Основные принципы публичного 
выступления, правильное употребление научной и 
официально-деловой лексики, особых конструкций и 
приемов публичной речи в зависимости от состава 
аудитории, уровня общения.

            3. Шкала оценивания

Оценка Критерии оценивания (перечень сформированных ИДК/ЗУВ)

Зачтено             УК-3.1 Определяет свою роль в команде, исходя из стратегии 
сотрудничества для достижения поставленной цели
УК-3.1/Зн4 Алгоритм принятия командных решений и способы преодоления 
негативных факторов при принятии решений в группе
УК-3.1/Зн3 Признаки эффективной команды, технологии ее создания, 
правила командного взаимодействия
УК-3.1/Зн5 Способы эффективной коммуникации в группе или команде
            УК-3.2 При реализации своей роли в команде учитывает особенности 
поведения других членов команды
УК-3.2/Зн6 Области применения методов измерений
УК-3.2/Зн7 Психологические аспекты работы в малых группах в условиях 
автономных полевых выездов
УК-3.2/Зн5 Психологических и поведенческих особенностей участников 
команд при производстве работ в сфере геодезии и дистанционного 
зондирования
            УК-4.2 Выполняет перевод профессиональных текстов с 
иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного языка 
РФ на иностранный
УК-4.2/Зн3 Основные способы работы на языковым и речевым материалом
УК-4.2/Зн4 Современные техники перевода профессиональных текстов, 
нормы современного русского литературного языка, особенности культуры 
монологической и диалогической речи на русском и иностранном языках, а 
также принципы трансформирования одного типа словесного материала в 
другой
УК-4.2/Зн1 Специальную лексику и терминологию землеустройства и 
кадастров недвижимости на русском и изучаемом иностранном языке



            УК-3.3 Анализирует возможные последствия личных действий и 
планирует свои действия для достижения заданного результата
УК-3.3/Зн8 Закономерностей влияния индивидуальных действий на 
результат деятельности
УК-3.3/Зн9 Нормативные и методические документы, регламентирующие 
работы по метрологическому обеспечению в организации
УК-3.3/Зн10 Теории, стадии и типы конфликтов
            УК-4.3 Ведет деловую коммуникацию в письменной и электронной 
форме, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных 
писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (-ых) языках
УК-4.3/Зн8 Нормы произношения, лексику иностранного языка 
общеупотребительного, терминологического и профессионального 
содержания; типовые способы построения высказываний в устной и 
письменной речи
УК-4.3/Зн7 Основные стилистические особенности письменной формы речи; 
язык служебных документов; нормы литературного языка, необходимые для 
реализации коммуникативных намерений.
УК-4.3/Зн1 Стандарты деловой переписки и стилистические особенности 
официального и неофициального письма на русском и иностранном языках
            УК-4.4 Представляет свою точку зрения при деловом общении и в 
публичных выступлениях
УК-4.4/Зн3 Лексический минимум в объеме 2000 лексических единиц 
общего и терминологического характера, необходимого для возможности 
получения информации профессиональго содержания из зарубежных 
источников
УК-4.4/Зн4 Лексический минимум в объеме 2000 лексических единиц 
общего и терминологического характера, необходимого для возможности 
получения информации профессионального содержания из зарубежных 
источников
УК-4.4/Зн5 Основные принципы публичного выступления, правильное 
употребление научной и официально-деловой лексики, особых конструкций 
и приемов публичной речи в зависимости от состава аудитории, уровня 
общения.

Не зачтено Результаты обучения не сформированы на достаточном уровне

4. Контрольные мероприятия по дисциплине
Вид контроля Форма контроля/Оценочное средство

Текущий контроль Устный опрос
Контроль самостоятельной работы
Реферат
Практическая работа

Промежуточная 
аттестация

Зачет

№ 
п/п Наименование раздела Контролируем

ые ИДК

Вид контроля/ используемые 
оценочные материалы 

Текущий Промежут. 
аттестация 

1 Содержание корпоративной 
культуры

УК-3.1 УК-3.2 
УК-3.3 УК-4.2 
УК-4.3 УК-4.4 

Устный опрос Зачет



2 Основы ораторского мастерства УК-3.1 УК-3.2 
УК-3.3 УК-4.2 
УК-4.3 УК-4.4 

Устный опрос
Контроль самостоятельной 
работы
Практическая работа

Зачет

3 Ключевые коммуникативные 
форматы в современном бизнесе

УК-3.1 УК-3.2 
УК-3.3 УК-4.2 
УК-4.3 УК-4.4 

Практическая работа
Устный опрос
Реферат

Зачет

4 Особенности риторики в 
онлайн-среде

УК-3.1 УК-3.2 
УК-3.3 УК-4.2 
УК-4.3 УК-4.4 

Устный опрос Зачет

5. Порядок проведения промежуточной аттестации
Порядок  проведения  промежуточной  аттестации  регламентируется  локальными

нормативными актами Университета:
-  Положением  о  формах,  периодичности,  порядке  текущего  контроля  успеваемости  и
промежуточной  аттестации  обучающихся  по  основным  образовательным  программам
высшего  образования  –  программам  бакалавриата,  программам  специалитета,  программам
магистратуры  в  федеральном  государственном  бюджетном  образовательном  учреждении
высшего  образования  «Московский  государственный  университет  геодезии  и  картографии»,
п.6 «Организация и проведение промежуточной аттестации».
-  Положением  о  порядке  осуществления  образовательного  процесса,  проведения  текущего
контроля  успеваемости  и  промежуточной  аттестации  обучающихся  с  применением
электронного  обучения  и  дистанционных  образовательных  технологий  в  федеральном
государственном  бюджетном  образовательном  учреждении  высшего  образования
«Московский  государственный  университет  геодезии  и  картографии»,  п.8  «Проведение
промежуточной аттестации с применением ЭО и ДОТ».

Промежуточная аттестация: Зачет, 1 семестр.

6. Оценочные материалы текущего контроля  

Раздел 1. Содержание корпоративной культуры
Контролируемые ИДК: УК-3.1 УК-3.2 УК-3.3 УК-4.2 УК-4.3 УК-4.4 

Тема 1.1. Введение в корпоративную культуру
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос
     Вопросы/Задания:
            1. Дайте определение корпоративной культуры
Дайте определение корпоративной культуры

Тема 1.2. Классификация и диагностика корпоративных культур
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос

Тема 1.3. Роль коммуникации в жизни корпоративной кульутры
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос
     Вопросы/Задания:
            1. Виды коммуникации в корпоративных культурах
Назовите основные виды коммуникации в корпоративных культурах

Раздел 2. Основы ораторского мастерства
Контролируемые ИДК: УК-3.1 УК-3.2 УК-3.3 УК-4.2 УК-4.3 УК-4.4 



Тема 2.1. Структура и логика убеждающего выступления
     Форма контроля/оценочное средство: Контроль самостоятельной работы
     Форма контроля/оценочное средство: Практическая работа
     Вопросы/Задания:
            1. Подготовить проект речи по предложенной теме
Необходимо сформировать проект речи по заданной теме

Тема 2.2. Невербальная и вербальная модели коммуникации
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос

Тема 2.3. Специфика публичных выступлений
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос
     Вопросы/Задания:
            1. Ознакомьтесь со структурой речи М.Л. Кинга и охарактеризуйте ее
Ознакомьтесь со структурой речи М.Л. Кинга и охарактеризуйте ее

Раздел 3. Ключевые коммуникативные форматы в современном бизнесе
Контролируемые ИДК: УК-3.1 УК-3.2 УК-3.3 УК-4.2 УК-4.3 УК-4.4 

Тема 3.1. Презентации проектов и питчинг идей
     Форма контроля/оценочное средство: Практическая работа

Тема 3.2. Публичный отчет и презентация данных
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос

Тема 3.3. Сложные коммуникации: обратная связь и ведение переговоров
     Форма контроля/оценочное средство: Реферат

Раздел 4. Особенности риторики в онлайн-среде
Контролируемые ИДК: УК-3.1 УК-3.2 УК-3.3 УК-4.2 УК-4.3 УК-4.4 

Тема 4.1. Современные коммуникативные вызовы
     Форма контроля/оценочное средство: Устный опрос

7. Оценочные материалы промежуточной аттестации

1 семестр, Зачет
Контролируемые ИДК: УК-3.1 УК-3.2 УК-4.2 УК-3.3 УК-4.3 УК-4.4 
Вопросы/Задания:
            1. Дайте определение корпоративной культуры
Дайте определение корпоративной культуры

2.  Назовите  и  опишите  видимые  и  невидимые  уровни  корпоративной  культуры.
Приведите примеры

3. Перечислите и раскройте ключевые функции корпоративной культуры (интеграция,
адаптация и др.)

            4. В чем суть рамочной модели конкурирующих ценностей К. Камерона и Р. Куинна



            5. Какие существуют инструменты для диагностики корпоративной культуры

6.  Какую  роль  играет  коммуникация  в  формировании  и  поддержании  корпоративной
культуры

            7. Что такое формальные и неформальные каналы коммуникации в организации

            8. Как связан доминирующий стиль общения в компании с ее типом культуры

9.  Что  понимается  под  «базовыми  предположениями»  как  самым  глубоким  уровнем
культуры

            10. Опишите классическую структуру убеждающего выступления

            11. Что такое треугольник Аристотеля? Раскройте понятия «этос», «логос», «пафос»

            12. Каковы основные цели вступления в публичной речи?

            13. Что такое «призыв к действию» и каково его место в структуре выступления?

            14. Перечислите ключевые элементы невербальной коммуникации (язык тела)

            15. Какую роль играют поза и жесты во время выступления?
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